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Isa naman ka panahon sang Paskwa ang nagaabot sa 
aton kag upod sini ang panugod sang isa ka bag-ong 
tuig. Daw kahapon lang nga nagaselebrar kita sang ka-

adlawan sang Manluluwas kag nagahimo sang mga panaad.
Upod sang aton mga panaad para sini nga tuig, nag-

promisa bala kita nga maghatag sang panahon sa aton 
mga kabuhi kag sang hulot sa aton mga tagipusuon para 
sa Manluluwas? Bisan daw ano man kita kamadinalag-on 
sa karon sa sinang panaad, sigurado ako nga tanan kita 
nagahandum nga kuntani makahimo sing mas maayo 
pa gid. Ining panahon sang Paskwa amo ang pinakama-
ayo nga tion sa pag-usisa kag pagbag-o sang aton mga 
pagpaninguha.

Sa aton masako nga mga kabuhi, nga may tuman ka-
damo nga mga butang nga nagaagaw sang aton atensyon, 
importante kaayo nga maghimo kita sang makahulugan 
kag dedikado nga pagpanikasog nga dalhon si Cristo sa 
aton mga kabuhi kag sa aton mga puluy-an. Kag impor-
tante man kaayo nga kita, pareho sang mga Mago gikan 
sa Sidlangan, magpabilin nga nakatutok sa Iya bituon kag 
“magkari sa pagsimba sa iya.” 1

Sa kalawigon sang mga henerasyon sang panahon, ang 
mensahe gikan kay Jesus pareho lang sa gihapon. Kay 
Pedro kag Andres sa baybayon sang Galilea, Sia nagsiling, 
“Sunod kamo sa akon.” 2 Kay Felipe nag-abot ang tawag, 
“Sunod sa akon.” 3 Sa tawo nga nagalingkod sa buluhisan 
nag-abot ang panugyan, “Sunod ka sa akon.” 4 Kag sa imo 

kag sa akon, kon mamati lang kita, magaabot ang amo 
man nga pangagda:“Sunod kamo sa akon.” 5

Sa aton pagsunod sa Iya mga tikang sa karon kag sa aton 
pagsunod sang Iya ehemplo, makaangkon kita sang mga 
oportunidad nga mabugayan ang mga kabuhi sang iban. 
Si Jesus nagaagda sa aton nga maghatag sang aton mga 
kaugalingon: “Yari karon, ang Ginuo nagapangayo sang 
bug-os nga tagipusuon kag handa nga panghunahuna.” 6

May isa bala nga dapat ninyo alagaran sini nga Paskwa? 
May isa bala nga nagahulat sang inyo pagbisita?

Mga pila ka tuig ang nagligad nagbisita ako isa ka Pas-
kwa sa puluy-an sang isa ka tigulang nga balo. Sang ato ako 
didto, naghuni ang doorbell. Didto sa puertahan nagatindog 
ang isa ka masyado kasako kag bantog nga doktor. Wala sia 
ginpatawag; kundi, nakabatyag lang sia sang pagtulod nga 
magbisita sa isa ka pasyente nga masinulub-on.

Sa sini nga panahon, ang mga tagipusuon sadtong 
mga may kasablagan nagadab-ot kag nagahandum sang 
isa ka pagbisita sa Paskwa. Sang isa ka Paskwa samtang 
nagabisita sa isa ka balay alatipanan, nagpungko ako kag 
nagsugilanon sa lima ka may-edad nga mga babayi, ang 
pinakatigulang sa ila nagaedad 101. Bulag sia, pero kilala 
niya ang akon tingog.

“Bishop, medyo atrasado ang imo pagkadto sini nga 
tuig!” siling niya. “Abi ko indi ka na mag-abot.”

Nangin manami ang amon pagsugilanon. Isa ka pas-
yente, ugaling, ang nagatulok sing masinulub-on sa gwa 
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sang bintana kag nagaliwat-liwat hambal, “Nakahibalo ako 
nga ang akon bata makadto agud magbisita sa akon sini 
nga adlaw.” Indi ako sigurado kon himuon niya, kay may 
ara nagligad nga mga Paskwa nga wala gid sia nakatawag.

Pero may tiempo pa sini nga tuig agud magtanyag sang 
mabinuligon nga kamot, mapinalanggaon nga tagipusuon 
kag sang handa nga espiritu—buot silingon, sa pagsunod 
sa ehemplo nga ginpahamtang sang aton Manluluwas kag 
mag-alagad sa Iya subong nga luyag Niya nga mag-alagad 
kita. Kon mag-alagad kita sa Iya, indi naton madula ang 
aton oportunidad, subong sang manugbantay sa balay nga 
dalayonan,7 nga maghatag sing tion para sa Iya sa aton 
mga kabuhi kag hulot para sa Iya sa aton mga tagipusuon. 

Mahangpan bala naton ang matahum nga promisa nga 
kaundan sang mensahe sang anghel nga ginhatag sa mga 
manugpahalab sa latagon: “Ginatunda ko sa inyo ang 
maayong balita sang dakung kalipay. . . . Kay natawo sa 
inyo karon nga adlaw . . . ang Manluluwas, nga si Cristo 
nga Ginuo”? 8

Sa aton pagbinaylohanay sang mga regalo sa Paskwa, 
kabay nga madumduman, maapresyar, kag mabaton naton 
ang pinakadakung regalo sa tanan nga mga regalo—ang 
regalo sang aton Manluluwas kag Manunubos, agud nga 
maangkon naton ang kabuhi nga wala’y katapusan. 

“Kay ano bala ang kaayuhan sa isa ka tawo kon hatagan 
sia sang regalo, kag indi niya pagbatunon ang regalo? Yari 
karon, wala sia nagakalipay sa sinang ginhatag sa iya, kag 
wala man sia nagakalipay sa iya nga amo ang taghatag 
sang regalo.” 9

Kabay nga sundon naton Sia, alagaran Sia, tahuron Sia, 
kag batunon sa aton mga kabuhi ang Iya mga regalo sa aton, 
agud nga kita mangin, sa mga pulong ni Tatay Lehi, “wala’y 
katapusan nga nalikupan sa mga butkon sang iya gugma.” 10

MGA TANDA
	 1.	Mateo 2:2
	 2.	Mateo 4:19.
	 3.	Juan1:43
	 4.	Mateo 9:9
	 5.	Doctrine and Covenants 38:22
	 6.	Doctrine and Covenants 64:34
	 7.	Tan-awa sa Lucas 2:7
	 8.	Lucas 2:10–11
	 9.	Doctrine and Covenants 88:33
	10.	2 Nefi 1:15

PAGTUDLO GIKAN SA SINING MENSAHE

Si Pangulong Monson nagapanawagan sa aton sa 
“paghimo sang gintuyo, dedikado nga pagpaninguha 
nga dalhon si Cristo sa aton mga kabuhi kag sa aton 
mga puluy-an.” Huna-hunaa nga hambalan upod sa 
inyo ginatudloan kon paano nila mahimo ining de-
terminado nga pagpaninguha bilang indibidwal kag 
bilang isa ka pamilya. Mahimo man ninyo huna-hunaon 
ang pagpangabay sa ila sa pagpanumdum sang isa ka 
pat-od nga tawo ukon pamilya nga pwede nila bisita-
han ukon alagaran sini nga Paskwa. “May tiempo pa 
sini nga tuig agud magtanyag sang mabinuligon nga 
kamot, mapinalanggaon nga tagipusuon, kag sang 
handa nga espiritu.”

LAMHARON
Mga Pamaagi sa Pag-alagad sa Tion 
sang Paskwa

Si Pangulong Monson nagahatag panahon sa pag-
bisita sang mga tigulang kag sadtong yara sa mga 

balay alatipanan, ilabi na gid sa tion sang Paskwa. 
Namitlang niya nga may mga ara nga malipayon ba-
ngud nakabaton sila sang mga bisita, samtang ang iban 
nagalaum lang sa mga bisita nga wala nagaabot. May 
mga tawo nga nagahulat sa isa ka tawo—ayhan sini 
nga Paskwa, mahimo nga ikaw inang tawo.

Ang masunod isa ka listahan sang pila lamang ka 
mga pamaagi nga makabulig ka sa pagsiguro nga 
wala sing may makabatyag nga nagaisahanon sini nga 
Paskwa. Mangin hilway sa pagpanumdum sang dugang 
pa nga mga pamaagi nga makadab-ot kamo sa inyo 
kumonidad sini nga tion. “May nagahulat bala sang 
inyo pagbisita?”

•	 Maghimo sang mga Christmas card nga ipadala sa 
mga misyonaryo kag sa mga wala pamilya kag tigu-
lang nga mga miyembro sa inyo ward ukon branch.

•	 Magboluntaryo sa pag-alagad sa isa ka organisasyon 
sa inyo komunidad.
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•	 Maghatag sang mga kopya sang Libro ni Mormon 
bilang mga regalo sa Paskwa sa inyo mga abyan kag 
mga kaingod. 

•	 Magbisita sa mga tigulang sa inyo ward ukon pamilya.
•	 Maghimo sang mga kalan-on nga ihatag sa inyo mga 

kaingod. 
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MGA KABATAAN
Sunda ang Kasanag

Pagkatapos nga natawo si Jesus, ang mga Mago 
nagdala sa Iya sang mga regalo. Ginsunod nila ang 

isa ka bag-o, masanag nga bituon sa langit agud makita 
Sia. Ano nga mga regalo ang pwede mo mahatag kay 
Jesus sini nga Paskwa?
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Kabahin ini sang sunod-sunod nga 
mga Mensahe sa Visiting Teaching nga 
nagapakita sang langitnon nga mga 
kinaiya sang Manluluwas.

“Sa balaan nga mga kasulatan, 
ang pat-od nga kahulugan sang 

kaluoy amo ang ‘mag-antos upod 
sa.’ Nagakahulugan man ini sang 
pagpakita sang kaayo, kaluoy, kag 
kaawa para sa iban.” 1

“Si Jesucristo naghatag sa aton 
sang madamo nga mga ehemplo 
sang maluluy-on nga pagkabalaka,” 
siling ni Pangulong Thomas S. 
Monson. “Ang piang nga tawo sa  
punong sang Betesda; ang babayi 
nga nadakpan sa panglahi; ang 
babayi sa bobon ni Jacob; ang bata 
nga babayi ni Jairo; si Lazaro, ang 
utod nga lalaki ni Maria kag Marta—
ang kada isa nagarepresentar sang 
nalisdan sa dalanon sang Jerico. Ang 
kada isa nagkinahanglan sang bulig.

“Sa piang sa Betesda, si Jesus 
nagsiling, ‘Tindug ka, dalha ang 
imo higdaan, kag maglakat.’ Sa 
makasasala nga babayi nag-abot 
ang laygay, ‘Lakat, kag kutub ka-
ron dili ka na magpakasala.’ Agud 
buligan sia nga nagkadto agud 
magsag-ob sang tubig, Ginhatag 
Niya ang tuburan sang tubig nga 
’naga-ibwal sa kabuhi nga wala’y 
katapusan.’ Sa napatay nga bata 
nga babayi ni Jairo nag-abot ang 
mando, ‘Inday, nagasiling ako sa 
imo, bangon.’ Sa nalubung na nga 
si Lazaro, “maggwa ka.’

Langitnon nga mga Kinaiya ni 
Jesucristo: Maluluy-on kag Maayo

Ang Manluluwas sa tanan nga 
tion nagpakita sang wala’y un-
tat nga ikasarang nga mangin 
maluluy-on. . . . Buksan naton ang 
puertahan sang aton mga tagipu-
suon, agud nga Sia—ang buhi nga 
ehemplo sang matuod-tuod nga 
pagkamaluluy-on makasulod.” 2

Dugang nga Balaan nga  
mga Kasulatan

Mga Salmo 145:8; Zacarias 7:9;  
1 Pedro 3:8; Mosias 15:1, 9;  
3 Nefi 17:5–7

Gikan sa Balaan nga  
mga Kasulatan

“Ako kag ang akon bana naglu-
hod sa tupad sang amon 17-anyos 
nga bata nga babayi kag nag-ayo 
para sa iya kabuhi, siling ni Linda 
S. Reeves, ika-duhang manuglaygay 
sa pangkabilugan nga panguluhan 
sang Relief Society. “Ang sabat indi, 
pero . . . . nahibal-an namon . . . 
nga . . . [ang Manluluwas] nagabat-
yag sang kaluoy para sa amon sa 
amon mga kalisdanan.” 3

“Isa sang akon paborito nga 
mga istorya gikan sa kabuhi sang 
Manluluwas amo ang istorya ni 
Lazaro. Ang balaan nga mga kasu-
latan nagasugid sa aton nga ‘gin-
higugma ni Jesus si Marta, . . . ang 
iya utod nga babayi nga si [Maria], 
kag ang [ila utod nga lalaki nga] 

si Lazaro.’” 4 Sang nagmasakit si 
Lazaro, nagpasugo sila kay Jesus, 
pero pag-abot Niya napatay na si 
Lazaro. Nagdalagan si Maria kay 
Jesus, kag nagyaub sa Iya tiilan, 
kag naghibi. Sang nakita ni Jesus 
nga si Maria nagahaya, “natandug 
sia sing tuduk sa espiritu, kag . . . 
naghibi” ( Juan 11:33, 35).

“Amo ina ang aton buluhaton. 
Dapat naton mabatyagan kag ma-
kita para sa aton kaugalingon kag 
dayon buligan ang tanan nga mga 
anak sang Amay nga Langitnon nga 
mabatyagan kag makita kag mahi-
baloan nga ang aton Manluluwas 
nagpas-an sa Iya kaugalingon indi 
lang sang tanan naton nga mga sala 
kundi man sang aton mga kasakit 
kag aton mga pag-antos kag mga 
kalisud agud nga mahibaloan Niya 
kon ano ang aton ginabatyag kag 
kon paano kita paumpawan.” 5

MGA TANDA
	 1.	Giya sa Balaan nga mga Kasulatan, 

“Kaluoy.”
	 2.	Thomas S. Monson, “The Gift of Compa-

ssion,” Liahona, Mar. 2007, 4–5, 8.
	 3.	Linda S. Reeves, “The Lord Has Not For-

gotten You,” Liahona, Nob. 2012, 120.
	 4.	Linda S. Reeves, “The Lord Has Not 

Forgotten You,” 118.
	 5	 Linda S. Reeves, “The Lord Has Not 

Forgotten You,” 120.
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Binagbinaga Ini

Sin-o bala ang mabugayan sang  
imo pagkamaluluy-on?

Tun-i sing mainampuon ining materyal kag magpangamuyo agud mahibaloan kon ano 
ang ipaambit. Paano ang paghangop sang langitnon nga mga kinaiya sang Manluluwas 
makapadugang sang inyo pagtuo sa Iya kag magabugay sa ila nga inyo ginabantayan paagi  
sa visiting teaching? Para sa dugang nga impormasyon maglog-on sa reliefsociety.lds.org

Pagtuo, Pamilya, Bulig




